
HALO HOLSTERS - HALO S&W M&P 9/40 W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND

Take back the night with Galco’s Halo™! Designed to comfortably carry a pistol
equipped with a weaponlight, the Halo remains compact enough for realistic
concealment of a light-equipped pistol. The Halo is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 3/4” wide, and is made for semiautomatic pistols
and is available in right hand designs, in black. Fits pistols equipped with the
following weaponlights: Surefire X200 and X300, Streamlight TLR-1 and TLR-3,
Insights M3, Viridian C5L and Gen 2 X5L, and Crimson Trace Lightguard. Also
accommodates the following rail-mounted lasers: LaserMax Genesis and
Uni-Max Micro.

Attributes

Name: HALO S&W M&P 9/40 W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021777
Mfr. No.: HLO472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40 w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299015081

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO S&amp;W M&amp;P 9/40
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HALO Holster von Galco entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine S&amp;W M&amp;P 9/40 mit einer WaffeLampe zu
tragen. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine spezifische Waffe und WaffeLampe geeignet ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage das Holster so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, das Holster in feuchten oder extremen Bedingungen zu verwenden, die das Material
beschädigen könnten.
Halte das Holster sauber und trocken, um die Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädle den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster auf der rechten Seite (für Rechtshänder) korrekt positioniert ist.
Ziehe den Gürtel fest, um sicherzustellen, dass das Holster stabil sitzt.

Nutzung des Holsters:

Überprüfe vor dem Tragen, ob die Waffe korrekt im Holster sitzt.
Ziehe die Waffe nur aus dem Holster, wenn du bereit bist, sie zu verwenden.
Stelle sicher, dass die Waffe stets in einem sicheren Zustand ist, während sie im Holster ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, solltest du es nicht weiter verwenden und sicher entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst und bei Unsicherheiten professionelle Hilfe in Anspruch
nimmst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und der Schutz der Benutzer stehen an erster Stelle. Bitte befolge diese Anweisungen sorgfältig, um
eine sichere Nutzung deines HALO Holsters zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Problemen zögere nicht,
Unterstützung zu suchen.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

HALO HOLSTERS HALO S&amp;W M&amp;P 9/40
W/RAILBLACKRIGHT HAND Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HALO HOLSTERS HALO S&amp;W M&amp;P 9/40 W/RAILBLACKRIGHT HAND. This
product is designed to provide a secure and comfortable way to carry your pistol equipped with a weaponlight. To
ensure your safety and the safety of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for wear and damage.
Do not modify the holster in any way.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster is suitable for your specific model of Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40
with rail.
Weaponlight Compatibility: Verify that your weaponlight is compatible with the holster. The holster
accommodates Surefire X200 and X300, Streamlight TLR1 and TLR3, Insights M3, Viridian C5L and Gen 2
X5L, and Crimson Trace Lightguard.
Laser Compatibility: If using a railmounted laser, ensure it is compatible with LaserMax Genesis and UniMax
Micro.
Concealment: When carrying the holster, ensure it is concealed appropriately to prevent accidental exposure
of the firearm.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar
with the process.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded.
Attach the holster to a belt that is up to 1 3/4” wide.

Inserting the Firearm:

Carefully slide the firearm into the holster, ensuring that the weaponlight is properly accommodated.
Ensure that the firearm is seated securely within the holster.

Securing the Holster:

Adjust the holster to ensure it fits snugly against your body.
Check that the holster is firmly attached to your belt and will not shift during movement.

Removing the Firearm:

To draw your firearm, ensure you are in a safe environment.
Grasp the grip of the firearm and pull it straight up from the holster.

Storage:

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond use, do not attempt to repair it; instead, dispose of it properly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the HALO HOLSTERS HALO S&amp;W M&amp;P 9/40
W/RAILBLACKRIGHT HAND, please refer to the product packaging for contact details of the manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your HALO HOLSTERS HALO
S&amp;W M&amp;P 9/40 W/RAILBLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety when handling firearms and
holsters. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Halo™ de Galco. Este producto está diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad al portar
tu pistola equipada con linterna. Es importante que sigas todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté en buen estado antes de cada uso.
Mantén el holster alejado de fuentes de calor y humedad.
No expongas el holster a productos químicos agresivos.
Verifica que no haya objetos extraños dentro del holster antes de insertar la pistola.
Siempre mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El holster está diseñado para pistolas semiautomáticas Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40 con riel.
No uses el holster con pistolas que no sean compatibles.
Asegúrate de que la linterna esté correctamente montada y asegurada antes de usar el holster.
Utiliza el holster solo para el propósito previsto, que es el transporte seguro de tu pistola.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:

Coloca el holster en el cinturón, asegurándote de que se ajuste correctamente.
Verifica que el holster esté bien sujeto al cinturón y que no se deslice.

Uso del Holster:

Inserta la pistola en el holster con la linterna orientada hacia afuera.
Asegúrate de que la pistola esté completamente insertada en el holster.
Para retirar la pistola, hazlo con cuidado y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Revisión Regular:

Inspecciona el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras daños, deja de usar el holster inmediatamente y considera reemplazarlo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.
No arrojes el holster a la basura común si contiene partes que puedan ser peligrosas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta al fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de la comodidad y
funcionalidad que ofrece el Halo™ de Galco.



Guide de Sécurité du Produit pour le HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO S&amp;W
M&amp;P 9/40 W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce guide est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre holster. Il respecte les
exigences du Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'Union Européenne.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre pistolet et à l'équipement que vous utilisez.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient un pistolet.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le HALO pour les pistolets compatibles, tels que les modèles S&amp;W M&amp;P 9/40
avec rail.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires ou des équipements non recommandés.
Lorsque vous retirez ou insérez votre pistolet dans le holster, assurezvous que le pistolet est déchargé.
Évitez de tirer ou de tirer sur le holster pendant son utilisation pour éviter les accidents.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le holster est correctement positionné sur votre ceinture.
Vérifiez que la ceinture est bien serrée et sécurisée pour maintenir le holster en place.
Le holster doit être orienté vers l'extérieur pour un accès facile.

Utilisation

Pour insérer le pistolet, ouvrez le holster et placez le pistolet à l'intérieur, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté.
Pour retirer le pistolet, tirezle doucement du holster tout en maintenant une prise ferme sur la poignée.
Pratiquez des mouvements de retrait et de rangement à vide pour vous familiariser avec le processus.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé et ne peut plus être utilisé, jetezle dans un conteneur de déchets approprié.
Ne jetez pas le holster dans des zones non désignées pour le recyclage ou les déchets dangereux.
Consultez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver toutes les informations d'achat pour référence future.

Merci d'avoir choisi le HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Utilisez ce produit de manière responsable et
en toute sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Galco Halo™ S&amp;W
M&amp;P 9/40 W/Rail

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Galco Halo™. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpiecznym i wygodnym
noszeniu pistoletu z latarką. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tylko do pistoletów, które są zgodne z tym modelem holstera.
Przechowuj holster w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan holstera i wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z wodą i substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić skórę.
Nie używaj holstera, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w holsterze.
Nie używaj holstera do przechowywania broni w sposób, który może być dostępny dla dzieci lub osób
nieupoważnionych.
Nie noś holstera w miejscach, gdzie może być narażony na uderzenia lub upadki.
Zwracaj uwagę na otoczenie i unikaj sytuacji, które mogą prowadzić do niebezpiecznych sytuacji z bronią.
Regularnie ćwicz bezpieczne wyjmowanie i wkładanie pistoletu do holstera.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż holstera:

Upewnij się, że holster jest odpowiednio przymocowany do paska o szerokości do 1 3/4”.
Sprawdź, czy holster jest stabilny i nie przesuwa się podczas noszenia.

Umieszczanie pistoletu w holsterze:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Włóż pistolet do holstera, upewniając się, że latarka jest odpowiednio umiejscowiona w otworze
holstera.

Wyjmowanie pistoletu z holstera:

Upewnij się, że nie ma przeszkód w otoczeniu.
Chwyć holster jedną ręką, a drugą ręką delikatnie wyjmij pistolet.

Czyszczenie holstera:

Czyść holster tylko za pomocą wilgotnej ściereczki.
Unikaj stosowania agresywnych detergentów, które mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli holster jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.



Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania Galco Halo™ jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Regularnie sprawdzaj informacje o ewentualnych akcjach zwrotnych oraz
aktualizacjach na platformie Safety Gate. Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo.



1.  

2.  

HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO
S&amp;W M&amp;P 9/40 W/RAILBLACKRIGHT HAND
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen turvallisuus on
ensisijainen tavoitteemme, ja noudattamalla alla olevia ohjeita voit varmistaa turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omalla aseellasi. Tarkista yhteensopivuus ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja tuotevetoomuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa eikä se voi vahingossa irrota.
Käytä holsteria vain suunnitelluille aseille, joissa on valonheitin.
Älä yritä muuttaa tai säätää holsteria, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.
Käytä holsteria vain oikeakätisesti, mikäli se on suunniteltu siihen.
Varmista, että holsteri ei estä pääsyä liipaisimeen tai muuhun aseesi toimintoihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on suunnattu siten, että se on helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistamalla, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että valonheitin on oikein kiinnitetty ja että se ei estä holsterin sulkeutumista.
Käytä holsteria ainoastaan silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et tarvitse sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuottajalta tai jätehuoltoviranomaisilta.

Lisätietojen saaminen
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina yhteydenottoa varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit HALO HOLSTERS!
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Säkerhetsinstruktioner för HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO S&amp;W M&amp;P 9/40
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO för din S&amp;W M&amp;P 9/40 med rail.
Denna produkt är utformad för att ge ett säkert och bekvämt bärande av din pistol. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att din pistol är avsedd för användning med denna holster och att den är korrekt installerad.
Se till att vapensökaren är ordentligt fäst och inte blockerar sikten.
Använd holstern endast med de rekommenderade vapensökarna: Surefire X200, X300, Streamlight TLR1,
TLR3, Insights M3, Viridian C5L, Gen 2 X5L samt Crimson Trace Lightguard.
Undvik att bära holstern i områden där den kan fastna eller orsaka skador.
Bär alltid vapnet med säkerhetsåtgärderna på plats och se till att det är oladdat när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pistolen:

Ta bort vapnet från eventuella laddade tillstånd.
Placera pistolen i holstern så att den sitter stadigt och säkert.
Kontrollera att vapensökaren är korrekt installerad och inte blockerar pistolen.

Bärande av holstern:

Fäst holstern på ett bälte som är upp till 1 3/4" brett.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
Kontrollera att holstern inte skaver eller orsakar obehag vid rörelse.

Underhåll av produkten:

Rengör holstern med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Låt holstern torka naturligt och undvik direkt solljus eller värmekällor.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter och andra material.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod pro bezpečné používání HALO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL HALO S&amp;W M&amp;P
9/40 W/RAILBLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO S&amp;W M&amp;P 9/40
W/RAIL. Tento produkt je navržen pro pohodlné nošení pistole vybavené světlem a vyžaduje správné použití a
údržbu pro zajištění bezpečnosti. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a
používání, a další důležité pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je správně nainstalováno a bezpečně upevněno na opasku.
Pouzdro je určeno pro konkrétní modely pistolí; nepoužívejte ho s jinými modely.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Zabraňte kontaktu s vodou a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit materiály pouzdra.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s pistolí vybavenou světlem, které je kompatibilní s tímto pouzdrem (např. Surefire X200,
X300, Streamlight TLR1, TLR3, Insights M3, Viridian C5L, Gen 2 X5L, a Crimson Trace Lightguard).
Při nošení pistole v pouzdru se ujistěte, že je zajištěna bezpečnostní pojistka, pokud je k dispozici.
Nikdy nevystavujte pouzdro silným nárazům nebo pádu, které by mohly způsobit poškození.
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte správnou velikost opasku (až do šířky 1 3/4”).
Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo pohodlně a bezpečně upevněno.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno a zda neomezuje pohyb.

Používání pouzdra:

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Při vyjímání zbraně z pouzdra dbejte na bezpečnost a ujistěte se, že směřujete hlaveň mimo lidi a
nebezpečné oblasti.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho materiály by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho opětovnému
použití.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný úřad nebo organizaci, která se
zabývá bezpečností výrobků ve vaší zemi. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO S&amp;W M&amp;P 9/40
W/RAIL. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


